
Tiesas (otrā palāta) 2010. gada 24. jūnija spriedums 
(Tribunale di Treviso (Itālija) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — kriminālprocess pret Luigi Pontini, 
Emanuele Rech, Dino Bonora, Giovanni Forato, Laura 
Forato, Adele Adami, Sinergie sas di Rech & C., Impresa 
individuale Forato Giovanni, Forato srl, Giglio srl, Impresa 
individuale Rech Emanuele, Ivo Colomberotto, Agenzia 
Veneta per i pagamenti in agricoltura — AVEPA, Agenzia 
per le Erogazioni in Agricoltura (AGEA), Agrirocca di Rech 

Emanuele, Asolat di Rech Emanuele & C. 

(Lieta C-375/08) ( 1 ) 

(Lauksaimniecība — Tirgu kopīgā organizācija — Liellopu 
gaļa — Regula (EK) Nr. 1254/1999 — Kopienu finanšu 
palīdzība attiecībā uz īpašām piemaksām, kuras veiktas par 
vīriešu dzimuma liellopiem, un ekstensifikācijas maksājumiem 
— Piešķiršanas nosacījumi — Saimniecībā turēto dzīvnieku 
ganāmpulka blīvuma aprēķināšana — Jēdziens “pieejamā 
lopbarības platība” — Regulas (EEK) Nr. 3887/92 un (EK) 
Nr. 2419/2001 — Integrētās administrācijas un kontroles 
sistēma konkrētām Kopienas atbalsta shēmām — Valsts tiesi­
skais regulējums, ar kuru Kopienas finanšu palīdzība tiek 
piešķirta tikai tad, ja ir iesniegts spēkā esošs juridisks akts 

par izmantoto lopbarības platību lietošanu) 

(2010/C 221/06) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale di Treviso 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Luigi Pontini, Emanuele Rech, Dino Bonora, Giovanni Forato, Laura 
Forato, Adele Adami, Sinergie sas di Rech & C., Impresa individuale 
Forato Giovanni, Forato srl, Giglio srl, Impresa individuale Rech 
Emanuele, Ivo Colomberotto, Agenzia Veneta per i pagamenti in 
agricoltura — AVEPA, Agenzia per le Erogazioni in Agricoltura 
(AGEA), Agrirocca di Rech Emanuele, Asolat di Rech Emanuele & C. 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Tribunale di Treviso — 
Padomes 1999. gada 17. maija Regulas Nr. 1254/1999 par 
liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo organizāciju (OV L 160, 
21. lpp.) interpretācija — Jēdziens “lopbarības platības” — Valsts 
tiesiskais regulējums, kas īpašumtiesību neesamības gadījumā 
paredz, ka, lai saņemtu Kopienas finanšu palīdzību, ir jāiesniedz 
spēkā esošs juridisks dokuments, kas pamato attiecīgo lopba­
rības platību izmantošanu 

Rezolutīvā daļa: 

Kopienu tiesiskais regulējums, it īpaši Padomes 1999. gada 17. maija 
Regula (EK) Nr. 1254/1999 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo 

organizāciju, pieteikumam attiecībā uz īpašo piemaksu par vīriešu 
dzimuma liellopiem un ekstensifikācijas maksājumu saņemšanu neiz­
virza prasību iesniegt spēkā esošu juridisku dokumentu, kas apliecina 
atbalsta pieteicēja tiesības lietot šajā pieteikumā norādītās lopbarības 
platības. Tomēr Kopienu tiesiskais regulējums pieļauj, ka dalībvalstis 
savos tiesiskajos regulējumos nosaka prasību iesniegt šādu dokumentu, 
ar noteikumu, ka tiek ievēroti ar Kopienu tiesisko regulējumu sasnie­
dzamie mērķi un Kopienu tiesību vispārējie principi, it īpaši samērī­
guma princips. 

( 1 ) OV C 327, 20.12.2008. 

Tiesas (otrā palāta) 2010. gada 17. jūnija spriedums — 
Lafarge SA/Eiropas Komisija, Eiropas Savienības Padome 

(Lieta C-413/08 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Aizliegta vienošanās — Ģipša plāksnes — 
Pierādījumu sagrozīšana — Pierādīšanas pienākums — 
Pamatojuma nenorādīšana — Regula Nr. 17 — 15. panta 
2. punkts — Sods — Recidīvs — Stadija, kurā ņem vērā 

naudas soda preventīvo iedarbību) 

(2010/C 221/07) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Lafarge SA (pārstāvji — A. Winckler, 
F. Brunet, E. Paroche, H. Kanellopoulos un C. Medina, avocats) 

Pārējie lietas dalībnieki: Eiropas Komisija (pārstāvji — F. Castillo de 
la Torre un N. von Lingen), Eiropas Savienības Padome 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība, kas iesniegta par Pirmās instances tiesas 
(trešā palāta) 2008. gada 8. jūlija spriedumu lietā T-54/03 Lafar­
ge/Komisija, ar kuru Pirmās instances tiesa noraidīja apelācijas 
sūdzības iesniedzējas prasību nolūkā atcelt Komisijas 2002. gada 
27. novembra Lēmumu, ar kuru apelācijas sūdzības iesniedzējai 
ir uzlikts naudas sods pamatojoties uz EK līguma 81. pantu — 
Aizliegtā vienošanās, kas attiecas uz cenu noteikšanu ģipša 
plākšņu nozarē — Pienākuma norādīt pamatoju un tiesiskā 
regulējuma saistībā ar pierādīšanas pienākumu pārkāpums — 
Vienlīdzīgas attieksmes un samērīguma principu pārkāpums 
attiecībā uz naudas soda apmēra aprēķinu — Recidīva jēdziens
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Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Lafarge SA atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 327, 20.12.2008. 

Tiesas (ceturtā palāta) 2010. gada 17. jūnija spriedums — 
Eiropas Komisija/Itālijas Republika 

(Lieta C-423/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Pašu resursi — Ievedmuitas 
vai izvedmuitas nodokļu iekasēšanas procedūras — Pašu 
resursu ierakstīšanas termiņa neievērošana — Pašu resursu, 

kas saistīti ar šiem nodokļiem, novēlots pārskaitījums) 

(2010/C 221/08) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — A. Aresu un A. Caeiros) 

Atbildētāja: Itālijas Republika (pārstāvji — I. Bruni, pārstāve, G. 
Albenzio un F. Arena, avvocati dello Stato) 

Persona, kas iestājusies lietā atbildētājas prasījumu atbalstam: Somijas 
Republika (pārstāvis — J. Heliskoski) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 1989. gada 29. maija 
Regulas (EEK, Euratom), ar ko īsteno Lēmumu 88/376/EEK, 
Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu (OV L 155, 
1. lpp.), 2., 6., 9., 10. un 11. panta un Padomes 2000. gada 
22. maija Regulas (EK, Euratom) Nr. 1150/2000, ar ko īsteno 
Lēmumu 94/728/EK, Euratom par Kopienu pašu resursu 
sistēmu (OV L 130, 1. lpp.), 2., 6., 9., 10. un 11. panta, kā 
arī Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulas (EEK) Nr. 2913/92 
par Kopienas Muitas kodeksa izveidi (OV L 302, 1. lpp.) 220. 
panta pārkāpums — Kopienu pašu resursu novēlota maksāšana 
gadījumā, ja notiek vēlāka ievedmuitas nodokļu atgūšana 

Rezolutīvā daļa: 

1) neievērojot termiņus Kopienu pašu resursu ierakstīšanai vēlākas 
atgūšanas [piedziņas] gadījumā un novēloti samaksājot šos 

resursus, Itālijas Republika nav izpildījusi 2., 6., 9.–11. pantā 
Padomes 1989. gada 29. maija Regulā (EEK, Euratom) Nr. 
1552/89, ar ko īsteno Lēmumu 88/376/EEK, Euratom par 
Kopienu pašu resursu sistēmu, un šajos pašos pantos Padomes 
2000. gada 22. maija Regulā Nr. 1150/2000, ar ko īsteno 
Lēmumu 94/728/EK, Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu, 
kā arī Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulā (EEK) 
Nr. 2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi 220. pantā 
paredzētos pienākumus; 

2) Itālijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus; 

3) Somijas Republika sedz savus tiesāšanās izdevumus pati. 

( 1 ) OV C 313, 06.12.2008. 

Tiesas (pirmā palāta) 2010. gada 17. jūnija spriedums — 
Eiropas Komisija/Francijas Republika 

(Lieta C-492/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2006/112/EK — 
Pievienotās vērtības nodoklis — Samazināta likme — 96. 
pants un 98. panta 2. punkts — III pielikuma 15. punkts 
— Juridiskā palīdzība — Advokātu pakalpojumi — Pilnīga 

vai daļēja atlīdzība no valsts) 

(2010/C 221/09) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāve — M. Afonso) 

Atbildētāja: Francijas Republika (pārstāvji — G. de Bergues un J.-S. 
Pilczer) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 2006. gada 28. 
novembra Direktīvas 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu (PVN direktīvas) (OV L 347, 1. lpp.) 
96. panta un 98. panta 2. punkta pārkāpums — Samazināta 
PVN likme — PNV likmes samazināšana pakalpojumiem, ko 
sniedz advokāti, kas juridiskās palīdzības ietvaros saņem atlī­
dzību no valsts
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